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General Symbol Description
Product-related symbol on the label

MD
DE - Medizinprodukt
EN - Medical Device
BG - Медицинско изделие
CS	 -	 Zdravotnický	prostředek
DA - Medicinsk udstyr
EL - Іατροτεχνολογικό προϊόν
ES - Producto sanitario
ET - Meditsiiniseade
FI - Lääkinnällinen laite

FR - Dispositif médical
HR - Medicinski proizvod
HU - Orvostechnikai eszköz
IT - Dispositivo medico
LT	 -	 Medicinos	priemonė
LV	 -	 Medicīniska	ierīce
NL - Medisch hulpmiddel
NO - Medisinsk utstyr
PL - Wyrób medyczny

PT - Dispositivo médico
RO - Dispozitiv medical
RU - Медицинское изделие
SK - Zdravotnícka pomôcka
SL	 -	 Medicinski	pripomoček
SV - Medicinteknisk produkt
TR	 -	 Tıbbi	cihaz

DE - Hersteller
EN - Manufacturer
BG - Производител
CS - Výrobce
DA - Producent
EL - Κατασκευαστής
ES - Fabricante
ET - Tootja
FI - Valmistaja

FR - Fabricant
HR	 -	 Proizvođač
HU - Gyártó
IT - Fabbricante
LT - Gamintojas
LV	 -	 Ražotājs
NL - Fabrikant
NO - Produsent
PL - Producent

PT - Fabricante
RO	-	 Producător
RU - Производитель
SK - Výrobca
SL - Proizvajalec
SV - Tillverkare
TR - Üretici

DE - Händler
EN - Distributor
BG - Дистрибутор
CS - Distributor
DA - Distributør
EL - Διανομέας
ES - Distribuidor
ET - Edasimüüja
FI - Jälleenmyyjä

FR - Distributeur
HR - Distributer
HU - Forgalmazó
IT - Distributore
LT - Platintojas
LV	 -	 Izplatītājs
NL - Distributeur
NO - Distributør
PL - Dystrybutor

PT - Distribuidor
RO - Distribuitor
RU - Дистрибьютор
SK - Distribútor
SL - Distributer
SV - Distributör
TR - Distribütor

DE - Herstellungsdatum
EN - Date of manufacture
BG - Дата на производство
CS - Datum výroby
DA - Fremstillingsdato
EL - Ημερομηνία κατασκευής
ES - Fecha de fabricación
ET - Tootmise kuupäev
FI - Valmistuspäivä

FR - Date de fabrication
HR - Datum proizvodnje
HU	-	 Gyártási	időpont
IT - Data di fabbricazione
LT - Pagaminimo data
LV - Izgatavošanas datums
NL - Productiedatum
NO - Produksjonsdato
PL - Data produkcji

PT - Data de fabrico
RO	-	 Data	fabricației
RU - Дата изготовления
SK - Dátum výroby
SL - Datum izdelave
SV - Tillverkningsdatum
TR - Üretim tarihi

DE - Verwendbar bis
EN - Use-by date
BG - Да се използва преди
CS - Datum exspirace
DA - Kan anvendes indtil
EL - Ημερομηνία λήξης
ES - Fecha de caducidad
ET - Kõlblik kuni
FI - Viimeinen käyttöpäivämäärä

FR - À utiliser jusqu’au
HR - Uporabiti do
HU - Lejárati dátum
IT - Data di scadenza
LT - Naudoti iki
LV	 -	 Izlietot	līdz
NL - Te gebruiken tot
NO - Utløpsdato
PL	 -	 Data	ważności

PT - Válido até 
RO	-	 A	se	utiliza	până	la
RU - Использовать до
SK	 -	 Použiteľné	do
SL - Rok uporabnosti
SV - Utgångsdatum
TR - Son kullanma tarihi

DE - Artikelnummer
EN - Catalogue number
BG - Каталожен номер
CS	 -	 Číslo	výrobku
DA - Artikelnummer
EL - Αριθμός προϊόντος
ES - Número de artículo
ET - Artikli number
FI - Tuotenumero

FR - Numéro d’article
HR - Broj artikla
HU - Cikkszám
IT - Numero articolo
LT - Gaminio numeris
LV - Artikula numurs
NL - Artikelnummer
NO - Artikkelnummer
PL	 -	 Numer	artykułu

PT - N.º do artigo
RO	-	 Număr	articol
RU - Каталожный номер
SK	 -	 Číslo	výrobku
SL - Številka izdelka
SV - Artikelnummer
TR	 -	 Ürün	numarası

LOT
DE - Charge
EN - Batch code
BG - Партиден код
CS	 -	 Číslo	šarže
DA - Batchkode
EL - Κωδικός παρτίδας
ES - Código de lote
ET - Partii kood
FI - Erätunnus

FR - Numéro de lot
HR - Kod serije
HU - Tételszám
IT - Numero di lotto
LT - Partijos numeris
LV - Partijas kods
NL - Batchcode
NO - Batchnummer
PL - Kod partii

PT - Código do lote
RO - Cod lot
RU - Код партии
SK	 -	 Kód	šarže
SL - Koda serije
SV - Batchkod
TR - Parti kodu

DE - Seriennummer
EN - Serial number
BG - Сериен номер
CS	 -	 Sériové	číslo
DA - Serienummer
EL - Σειριακός αριθμός
ES - Número de serie
ET - Seerianumber
FI - Sarjanumero

FR - Numéro de série
HR - Serijski broj
HU - Sorozatszám
IT - Numero di serie
LT - Serijos numeris
LV	 -	 Sērijas	numurs
NL - Serienummer
NO - Serienummer
PL - Numer seryjny

PT - N.º de série
RO	-	 Număr	de	serie
RU - Серийный номер
SK	 -	 Sériové	číslo
SL - Serijska številka
SV - Serienummer
TR	 -	 Seri	numarası
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# DE - Größe
EN - Size
BG - Размер
CS - Velikost
DA - Størrelse
EL - Μέγεθος
ES - Estatura
ET - Suurus
FI - Koko

FR - Taille
HR	 -	 Veličina
HU - Méret
IT - Misura
LT - Dydis
LV - Lielums
NL - Afmeting
NO - Størrelse
PL - Rozmiar

PT - Estatura
RO	-	 Mărime
RU - Размер
SK	 -	 Veľkosť
SL - Višina
SV - Storlek
TR - Boy

DE - Modellnummer
EN - Model number
BG - Номер на модел
CS	 -	 Číslo	modelu
DA - Modelnummer
EL - Αριθμός μοντέλου
ES - Número de modelo
ET - Mudeli number
FI - Mallinumero

FR - Numéro de modèle
HR - Broj modela
HU - Modellszám
IT - Numero modello
LT - Modelio numeris
LV	 -	 Modeļa	numurs
NL - Modelnummer
NO - Modellnummer
PL - Numer modelu

PT - Número do modelo
RO	-	 Număr	model
RU - Номер модели
SK	 -	 Číslo	modelu
SL - Številka modela
SV - Modellnummer
TR	 -	 Model	numarası

 

DE - Patientengewicht
EN - Patient weight
BG - Тегло на пациента
CS - Hmotnost pacienta
DA - Patientens vægt
EL - Βάρος ασθενούς
ES - Peso del paciente
ET - Patsiendi kaal
FI - Potilaan paino

FR - Poids du patient
HR	 -	 Težina	pacijenta
HU - Beteg súlya
IT - Peso del paziente
LT - Paciento svoris
LV - Pacienta svars
NL - Gewicht patiënt
NO - Pasientens vekt
PL - Waga pacjenta

PT - Peso do paciente
RO - Greutate pacient
RU - Вес пациента
SK	 -	 Telesná	hmotnosť	pacienta
SL - Telesna masa
SV - Patientens vikt
TR	 -	 Hastanın	Kilosu

DE - Patientengröße
EN - Patient height
BG - Ръст на пациента
CS - Výška pacienta
DA - Patientens størrelse
EL - Μέγεθος ασθενούς
ES - Eestatura del paciente
ET - Patsiendi suurus
FI - Potilaan pituus

FR - Taille du patient
HR - Visina pacijenta
HU - Beteg mérete
IT - Statura del paziente
LT	 -	 Paciento	ūgis
LV - Pacienta augums
NL - Llengte patiënt
NO - Pasientens høyde
PL - Wzrost pacjenta

PT - Estatura do paciente
RO	-	 Înălțime	pacient
RU - Рост пациента
SK - Výška pacienta
SL - Višina bolnika
SV - Patientens längd
TR	 -	 Hastanın	Boyu

DE - Einzelner Patient - mehrfach anwendbar
EN - Single Patient - multiple use
BG - Един пациент - многократна употреба
CS	 -	 Jeden	pacient	-	vícenásobné	použití
DA	-	 Enkelt	patient	-	flergangsbrug
EL - Πολλαπλή χρήση - σε έναν μόνο ασθενή
ES - Un solo paciente - uso múltiple
ET - Ühel patsiendil korduvalt kasutatav
FI - Potilaskohtainen - voidaan käyttää useita kertoja

FR - Un seul patient - à usage multiple
HR - Jedan pacijent - višestruka uporaba
HU - Egyetlen beteg esetében többször újrahasználható
IT - Singolo paziente - uso multiplo
LT - Vienas pacientas - daugkartinis naudojimas
LV	 -	 Viens	pacients	-	vairākkārtēja	lietošana
NL - Eén patiënt - meervoudig gebruik
NO	-	 Kun	til	bruk	på	én	pasient	-	flergangsbruk
PL	 -	 Wielokrotne	użycie	u	jednego	pacjenta

PT - Paciente único - várias utilizações
RO	-	 Un	singur	pacient	-	utilizare	multiplă
RU - Многократное использование для одно-

го пациента
SK	 -	 Jeden	pacient	-	viacnásobné	použitie
SL	 -	 En	bolnik	-	večkratna	uporaba
SV	 -	 En	patient	-	flera	användningar
TR	 -	 Tek	hasta	-	çoklu	kullanım

DE - Gebrauchsanweisung beachten
EN - Consult instructions for use
BG - Направете справка с инструкциите за 

употреба
CS	 -	 Řiďte	se	návodem	k	použití
DA - Overhold brugsanvisningen
EL - Τηρείτε τις οδηγίες χρήσης
ES - Véanse las instrucciones de uso
ET - Järgige kasutamisjuhist
FI - Noudata käyttöohjeita

FR - Respecter le manuel d’utilisation
HR - Slijediti upute za uporabu
HU - Kövesse a használati utasítást
IT - Rispettare le istruzioni per l’uso
LT	 -	 Laikykitės	naudojimo	instrukcijos
LV	 -	 Ievērot	lietošanas	instrukciju
NL	 -	 Gebruiksaanwijzing	opvolgen
NO - Følg bruksanvisningen
PL	 -	 Przestrzegać	instrukcji	użycia

PT - Cumpra as instruções de utilização
RO	-	 Respectați	instrucțiunile	de	utilizare
RU - Соблюдать инструкцию по применению
SK	 -	 Prečítajte	si	návod	na	použitie
SL - Upoštevajte navodila za uporabo
SV - Läs bruksanvisningen
TR	 -	 Kullanım	kılavuzunu	dikkate	alın

DE - Achtung
EN - Caution
BG - Внимание
CS - Pozor
DA - OBS
EL - Προσοχή
ES - Atención
ET - Tähelepanu
FI - Huomautus

FR - Attention
HR - Oprez
HU - Figyelem
IT - Attenzione
LT	 -	 Dėmesio
LV	 -	 Uzmanību
NL - Let op
NO - OBS
PL - Uwaga

PT - Atenção
RO	-	 Atenție
RU - Внимание
SK - Upozornenie
SL - Pozor
SV - Observera
TR - Dikkat

STERILE EO DE - Sterilisiert mit Ethylenoxid
EN - Sterilized using ethylene oxide
BG - Стерилизирано с етиленов оксид
CS - Sterilizováno ethylenoxidem
DA - Steriliseret med ethylenoxid
EL - Αποστειρωμένο με οξείδιο του αιθυλενίου
ES - Esterilizado por óxido de etileno
ET - Steriliseeritud etüleenoksiidiga
FI - Steriloitu etyleenioksidilla

FR - Stérilisé à l’oxyde d’éthylène
HR - Sterilizirano etilen oksidom
HU - Sterilizálva ethylen-dioxiddal
IT - Sterilizzato con ossido di etilene
LT - Sterilizuotas etileno oksidu
LV	 -	 Sterilizēts	ar	etilēnoksīdu
NL - Gesteriliseerd met ethyleenoxide
NO - Sterilisert med etylenoksid
PL - Wysterylizowano tlenkiem etylenu

PT - Esterilizado com óxido de etileno
RO	-	 Sterilizat	cu	oxid	de	etilenă
RU - Стерилизовано этиленоксидом
SK - Sterilizované etylénoxidom
SL - Sterilizirano z etilenoksidom
SV - Steriliserad med etylenoxid
TR	 -	 Etilen	oksit	ile	sterilize	edilmiştir
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DE - Nicht erneut sterilisieren
EN - Do not resterilize
BG - Да не се стерилизира повторно
CS	 -	 Neprovádět	opětovnou	sterilizaci
DA - Må ikke resteriliseres
EL - Μην επαναποστειρώνετε
ES - No reestilizar
ET - Ärge resteriliseerige
FI - Ei saa steriloida uudelleen

FR - Ne pas restériliser
HR - Ne sterilizirati ponovno
HU - Újrasterilizálása tilos
IT - Non risterilizzare
LT - Nesterilizuoti iš naujo
LV	 -	 Nesterilizēt	atkārtoti
NL - Niet opnieuw steriliseren
NO - Skal ikke steriliseres på nytt
PL	 -	 Nie	sterylizować	ponownie

PT - Não reesterilizar
RO - A nu se resteriliza
RU - Не стерилизовать повторно
SK - Nesterilizujte opakovane
SL - Ne sterilizirajte ponovno
SV - Omsterilisera inte
TR - Tekrar sterilize etmeyin

DE - Nicht steril
EN - Non-sterile
BG - Нестерилно
CS - Nesterilní
DA - Ikke sterilt
EL - Μη αποστειρωμένο
ES - No estéril
ET - Ei ole steriilne
FI - Ei steriili

FR - Non stérile
HR - Nesterilno
HU - Nem steril
IT - Non sterile
LT - Nesterilus
LV - Nesterils
NL - Niet-steriel
NO - Ikke steril
PL - Niesterylny

PT - Não-estéril
RO - Nesteril
RU - Нестерильно
SK - Nesterilné
SL - Ni sterilno
SV - Osteril
TR	 -	 Steril	değil

DE - Einfaches Sterilbarrieresystem
EN - Single sterile barrier system
BG - Единична стерилна бариерна система
CS - Jednoduchý systém sterilní bariéry
DA - System med enkelt steril barriere
EL - Σύστημα μονού στείρου φραγμού
ES - Sistema de barrera estéril única
ET - Ühekordne steriilne kaitsemeetod
FI - Yksinkertainen steriili estejärjestelmä

FR - Système de barrière stérile unique
HR - Sustav jednostruke sterilne barijere
HU - Egyszeres steril határolórendszer
IT - Sistema di barriera sterile singola
LT - Vieno sterilaus barjero sistema 
LV	 -	 Sistēma	ar	vienu	sterilo	barjeru
NL - Toepassing van een enkelvoudige steriele barrière
NO - Enkelt sterilt barrieresystem
PL - System pojedynczej bariery sterylnej

PT - Sistema de barreira única estéril
RO	-	 Sistem	cu	barieră	sterilă	unică
RU - Одинарная стерильная барьерная система
SK - Systém s jednou sterilnou bariérou
SL - Sistem enojne sterilne pregrade
SV - System med enkel sterilbarriär
TR - Tekli steril bariyer sistemi

DE - Doppeltes Sterilbarrieresystem
EN - Double sterile barrier system
BG - Двойна стерилна бариерна система
CS - Dvojitý systém sterilní bariéry
DA - System med dobbelt steril barriere
EL - Σύστημα διπλού στείρου φραγμού
ES - Sistema de barrera estéril doble
ET - Kahekordne steriilne kaitsemeetod
FI - Kaksinkertainen steriili estejärjestelmä

FR - Système de barrière stérile double
HR - Sustav dvostruke sterilne barijere
HU - Dupla steril határolórendszer
IT - Sistema di barriera sterile doppia
LT - Dvigubo sterilaus barjero sistema
LV	 -	 Sistēma	ar	dubultu	sterilo	barjeru
NL - Toepassing van een dubbele steriele barrière
NO - Dobbelt sterilt barrieresystem
PL - System podwójnej bariery sterylnej

PT - Sistema de barreira dupla estéril
RO	-	 Sistem	cu	barieră	sterilă	dublă
RU - Двойная стерильная барьерная система
SK - Systém s dvojitou sterilnou bariérou
SL - Sistem dvojne sterilne pregrade
SV - System med dubbel sterilbarriär
TR - Çift steril bariyer sistemi

DE - Einfaches Sterilbarrieresystem mit Schutzverpa-
ckung innen

EN - Single sterile barrier system with protective 
packaging inside

BG - Единична стерилна бариерна система с 
вътрешна защитна опаковка

CS - Jednoduchý systém sterilní bariéry s ochranným 
balením	uvnitř

DA - System med enkelt steril barriere med indvendig 
beskyttelsesemballage

EL - Σύστημα μονού στείρου φραγμού με 
προστατευτική εσωτερική συσκευασία

ES - Sistema de barrera estéril única con embalaje 
protector interior

ET - Ühekordne steriilne kaitsemeetod seesmise 
kaitsepakendiga

FI - Yksinkertainen steriili estejärjestelmä ja sisäpuo-
linen suojapakkaus

FR - Système de barrière stérile simple avec embal-
lage de protection interne

HR - Sustav jednostruke sterilne barijere sa zaštitnim 
pakiranjem iznutra

HU	-	 Egyszeres	steril	határolórendszer	belső	védőcso-
magolással

IT - Sistema di barriera sterile singola con confezione 
protettiva interna

LT - Vieno sterilaus barjero sistema su vidine apsaugi-
ne pakuote

LV	 -	 Sistēma	ar	vienu	sterilo	barjeru	un	aizsargiepako-
jumu	iekšpusē

NL - Toepassing van een enkelvoudige steriele bar-
rière rondom een beschermende verpakking

NO - Enkelt sterilt barrieresystem med beskyttende 
emballasje inni

PL	 -	 System	pojedynczej	bariery	sterylnej	z	wewnętrz-
nym opakowaniem ochronnym

PT - Sistema de barreira única estéril com embalagem 
de proteção interna

RO	-	 Sistem	cu	barieră	sterilă	unică	cu	ambalaj	de	
protecție	interior

RU - Одинарная стерильная барьерная систе-
ма с защитной упаковкой внутри

SK - Systém s jednou sterilnou bariérou s ochranným 
obalom vnútri

SL - Sistem enojne sterilne pregrade z notranjo 
zaščitno	ovojnino

SV - System med enkel sterilbarriär och skyddsför-
packning inuti

TR	 -	 İçerisinde	koruyucu	ambalaj	bulunan	tekli	steril	
bariyer sistemi

DE - Einfaches Sterilbarrieresystem mit Schutzverpa-
ckung außen

EN - Single sterile barrier system with protective 
packaging outside

BG - Единична стерилна бариерна система с 
външна защитна опаковка

CS - Jednoduchý systém sterilní bariéry s ochranným 
balením	vně

DA - System med enkelt steril barriere med udvendig 
beskyttelsesemballage

EL - Σύστημα μονού στείρου φραγμού με 
προστατευτική εξωτερική συσκευασία

ES - Sistema de barrera estéril única con embalaje 
protector exterior

ET - Ühekordne steriilne kaitsemeetod välise kaitse-
pakendiga

FI - Yksinkertainen steriili estejärjestelmä ja ulkopuo-
linen suojapakkaus

FR - Système de barrière stérile simple avec embal-
lage de protection externe

HR - Sustav jednostruke sterilne barijere sa zaštitnim 
pakiranjem izvana

HU	-	 Egyszeres	steril	határolórendszer	külső	védőcso-
magolással

IT - Sistema di barriera sterile singola con confezione 
protettiva esterna

LT - Vieno sterilaus barjero sistema su išorine apsau-
gine pakuote

LV	 -	 Sistēma	ar	vienu	sterilo	barjeru	un	aizsargiepako-
jumu	ārpusē

NL - Toepassing van een enkelvoudige steriele bar-
rière binnen een beschermende verpakking

NO - Enkelt sterilt barrieresystem med beskyttende 
emballasje utenpå

PL	 -	 System	pojedynczej	bariery	sterylnej	z	zewnętrz-
nym opakowaniem ochronnym

PT - Sistema de barreira única estéril com embalagem 
de proteção externa

RO	-	 Sistem	cu	barieră	sterilă	unică	cu	ambalaj	de	
protecție	exterior

RU - Одинарная стерильная барьерная систе-
ма с защитной упаковкой снаружи

SK - Systém s jednou sterilnou bariérou s ochranným 
obalom vonku

SL	 -	 Sistem	enojne	sterilne	pregrade	z	zunanjo	zašči-
tno ovojnino

SV - System med enkel sterilbarriär och skyddsför-
packning utanpå

TR	 -	 Dışında	koruyucu	ambalaj	bulunan	tekli	steril	
bariyer sistemi
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DE - Unsteriles Produkt, verpackt im Reinraum.
EN - Non-sterile product, packaged in clean-room.
BG - Нестерилен продукт, опакован в чиста 

стая.
CS	 -	 Nesterilní	výrobek	balený	v	čistém	prostoru.
DA - Usterilt produkt, pakket i renrum.
EL - Μη αποστειρωμένο προϊόν, συσκευασμένο 

σε συνθήκες καθαρού χώρου.
ES - Producto no estéril, envasado en entorno limpio.
ET - Mittesteriilne toode, pakitud puhtas ruumis.
FI - Epästeriili tuote, pakattu puhdastilassa.

FR - Produit non stérile, emballé en salle blanche.
HR	 -	 Nesterilan	proizvod,	zapakiran	u	čistoj	sobi.
HU - Nem steril termék, tiszta helyiségben csomagolták.
IT - Prodotto non sterile, confezionato in ambiente 

controllato.
LT - Nesterilus gaminys, supakuotas švariojoje patalpoje.
LV	 -	 Nesterils	izstrādājums,	kas	iesaiņots	tīrā	iepako-

jumā.
NL - Niet-steriel product, verpakt in cleanroom.
NO - Usterilt produkt, pakket i renrom.
PL	 -	 Produkt	niesterylny,	pakowany	w pomieszczeniu	

czystym.

PT - Produto não-estéril, embalado em sala limpa.
RO	-	 Produs	nesteril,	ambalat	în	cameră	cu	atmosferă	

controlată.
RU - Нестерильное изделие, упаковано в 

чистом помещении.
SK	 -	 Nesterilný	produkt,	zabalený	v čistej	miestnosti.
SL	 -	 Nesterilen	izdelek,	pakiran	v	čistem	prostoru.
SV - Osteril produkt, förpackad i renrum.
TR - Steril	olmayan	ürün,	temiz	odada	ambalajlanmıştır.

DE - Nicht wiederverwenden
EN - Do not re-use
BG - Да не се използва повторно
CS	 -	 Nepoužívejte	opakovaně
DA - Må ikke genbruges
EL - Μην επαναχρησιμοποιείτε
ES - No reutilizar
ET - Ärge taaskasutage
FI - Ei saa käyttää uudelleen

FR - Ne pas réutiliser
HR - Nije za višekratnu uporabu
HU - Tilos újra felhasználni
IT - Non riutilizzare
LT - Nenaudokite pakartotinai
LV	 -	 Vienreizējai	lietošanai
NL - Niet opnieuw gebruiken
NO - Må ikke gjenbrukes
PL	 -	 Nie	używać	ponownie

PT - Não reutilizar
RO - A nu se reutiliza
RU - Не использовать повторно
SK	 -	 Nepoužívať	opakovane
SL - Ni za ponovno uporabo
SV - Får ej återanvändas
TR	 -	 Tekrar	kullanmayın

DE - Bei beschädigter Verpackung nicht verwenden.
EN - Do not use if package is damaged.
BG - Да не се използва при повредена опа-

ковка.
CS	 -	 Nepoužívejte,	je-li	obal	poškozený.
DA - Må ikke anvendes, hvis emballagen er beskadiget.
EL - Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει 

υποστεί ζημιά.
ES - No utilizar si el envase está dañado.
ET - Kahjustatud pakendi korral ärge kasutage.
FI - Älä käytä, jos pakkaus on vahingoittunut

FR - Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé.
HR	 -	 Ne	rabiti	ako	je	ambalaža	oštećena.
HU - Amennyiben a csomagolás sérült, ne használja.
IT - Non utilizzare se la confezione è danneggiata.
LT	 -	 Nenaudokite,	jei	pažeista	pakuotė.
LV	 -	 Nelietot,	ja	bojāts	iepakojums.
NL - Niet gebruiken wanneer de verpakking bescha-

digd is.
NO - Skal ikke brukes hvis innpakningen er skadet.
PL	 -	 Nie	używać	jeśli	opakowanie	jest	uszkodzone.

PT	 -	 Não	utilizar	caso	a	embalagem	esteja	danificada.
RO - Nu	utilizați	produsul	dacă	ambalajul	este	deteriorat.
RU - Не использовать при повреждённой 

упаковке.
SK	 -	 Nepoužívať,	ak	je	obal	poškodený.
SL	 -	 Ne	uporabite,	če	je	ovojnina	poškodovana.
SV - Får ej användas om förpackningen är skadad.
TR	 -	 Ambalajı	hasarlı	olan	ürünleri	kullanmayın.

DE - Zerbrechlich, mit Sorgfalt handhaben
EN - Fragile, handle with care
BG - Чупливо, бъдете внимателни при боравене
CS	 -	 Křehké,	manipulujte	opatrně
DA - Skrøbelig, skal håndteres forsigtigt
EL - Εύθραυστο, μεταχειριστείτε με προσοχή
ES - Frágil, manejar con cuidado
ET - Kergesti purunev, käsitsege hoolikalt
FI - Särkyvää, käsiteltävä varoen

FR - Fragile, manipuler avec soin
HR	 -	 Lomljivo,	pažljivo	rukovati
HU - Törékeny, körültekintést igényel
IT - Fragile, maneggiare con cura
LT	 -	 Dūžus,	naudokite	atsargiai
LV	 -	 Trausls,	rīkoties	piesardzīgi
NL - Breekbaar, voorzichtig hanteren
NO - Knuselig, håndteres forsiktig
PL	 -	 Delikatne,	obchodzić	się	ostrożnie

PT - Frágil, manusear com cuidado
RO	-	 Fragil,	a	se	manipula	cu	atenție
RU - Хрупкое, обращаться с осторожностью
SK	 -	 Krehké,	manipulovať	s opatrnosťou
SL - Lomljivo, ravnajte previdno
SV - Ömtåligt, hanteras varsamt
TR	 -	 Kırılabilir,	dikkatli	taşıyın

DE - Oben
EN - This way up
BG - С тази страна нагоре
CS - Touto stranou nahoru
DA - Denne side opad
EL - Προς τα πάνω
ES - Arriba
ET - Üleval
FI - Tämä puoli ylös

FR - Haut
HR - Gore
HU - Fent
IT - Alto
LT - Viršus
LV	 -	 Augšā
NL - Deze kant boven
NO - Oppe
PL - Góra

PT - Este lado para cima
RO - Sus
RU - Верх
SK - Hore
SL - Zgoraj
SV - Upp
TR - Üst

DE - Vor Sonnenlicht schützen
EN - Keep away from sunlight
BG - Да се пази от слънчева светлина
CS	 -	 Chraňte	před	slunečním	světlem
DA - Skal beskyttes mod sollys
EL - Διατηρείτε μακριά από το ηλιακό φως
ES - Proteger de la luz solar
ET - Kaitske päikesevalguse eest
FI - Suojaa auringonvalolta

FR - Protéger de la lumière du soleil
HR	 -	 Zaštititi	od	izravne	sunčeve	svjetlosti
HU - Naptól védve tárolandó
IT - Conservare al riparo dalla luce solare
LT	 -	 Saugoti	nuo	saulės	spindulių
LV	 -	 Sargāt	no	saules	gaismas
NL - Beschermen tegen zonlicht
NO - Beskyttes mot sollys
PL	 -	 Chronić	przed	promieniowaniem	słonecznym

PT - Proteger da luz solar
RO - A se feri de razele solare
RU - Беречь от солнечного света
SK	 -	 Chráňte	pred	slnečným	žiarením
SL	 -	 Ne	izpostavljajte	sončni	svetlobi
SV - Skydda mot solljus
TR	 -	 Güneş	ışığından	koruyun

DE - Trocken aufbewahren
EN - Keep dry
BG - Да се съхранява на сухо място
CS - Uchovávejte v suchu
DA - Opbevares tørt
EL - Φυλάσσετε σε στεγνό μέρος
ES - Guardar en lugar seco
ET - Säilitage kuivas
FI - Säilytettävä kuivassa

FR - Conserver au sec
HR	 -	 Čuvati	na	suhom
HU - Szárazon tárolja
IT - Conservare in luogo asciutto
LT - Laikyti sausoje vietoje
LV	 -	 Glabāt	sausā	vietā
NL - Droog bewaren
NO - Oppbevares tørt
PL	 -	 Przechowywać	w suchym	miejscu

PT - Conservar em local seco
RO	-	 A	se	păstra	uscat
RU - Хранить в сухом месте
SK	 -	 Uchovávať	v suchu
SL - Hranite na suhem
SV - Förvaras torrt
TR	 -	 Kuru	depolayın

DE - Unterer Temperaturgrenzwert
EN - Lower limit of temperature
BG - Долна граница на температурата
CS - Dolní mez teploty
DA - Nedre temperaturgrænseværdi
EL - Κάτω όριο θερμοκρασίας
ES - Valor límite inferior de temperatura
ET - Temperatuuri alumine piirväärtus
FI - Lämpötilan alaraja

FR - Limite inférieure de température
HR	 -	 Donja	granična	vrijednost	temperature
HU	-	 Alsó	hőmérséklethatár
IT - Limite inferiore di temperatura
LT	 -	 Žemiausia	temperatūra
LV	 -	 Apakšējā	temperatūras	robežvērtība
NL - Onderste temperatuurgrenswaarde
NO - Nedre temperaturgrenseverdi
PL - Dolna granica temperatury

PT - Valor mínimo da temperatura
RO	-	 Limită	inferioară	de	temperatură
RU - Нижний предел температуры
SK - Dolná teplotná hranica
SL - Spodnja temperaturna omejitev
SV - Nedre gränsvärde för temperatur
TR	 -	 Alt	sıcaklık	sınır	değeri
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DE - Oberer Temperaturgrenzwert
EN - Upper limit of temperature
BG - Горна граница на температурата
CS - Horní mez teploty
DA - Øvre temperaturgrænseværdi
EL - Άνω όριο θερμοκρασίας
ES - Valor límite superior de temperatura
ET - Temperatuuri ülemine piirväärtus
FI - Lämpötilan yläraja

FR - Limite supérieure de température
HR	 -	 Gornja	granična	vrijednost	temperature
HU	-	 Felső	hőmérséklethatár
IT - Limite superiore di temperatura
LT	 -	 Aukščiausia	temperatūra
LV	 -	 Augšējā	temperatūras	robežvērtība
NL - Bovenste temperatuurgrenswaarde
NO - Øvre temperaturgrenseverdi
PL - Górna granica temperatury

PT - Valor máximo da temperatura
RO	-	 Limită	superioară	de	temperatură
RU - Верхний предел температуры
SK - Horná teplotná hranica
SL - Zgornja temperaturna omejitev
SV - Övre gränsvärde för temperatur
TR	 -	 Üst	sıcaklık	sınır	değeri

DE - Temperaturbegrenzung
EN - Temperature limit
BG - Температурно ограничение
CS - Teplotní rozmezí
DA - Temperaturbegrænsning
EL - Περιορισμός θερμοκρασίας
ES - Limitación de temperatura
ET - Temperatuuri piirang
FI - Lämpötilarajat

FR - Limites de température
HR	 -	 Ograničenje	temperature
HU	-	 Hőmérsékletre	vonatkozó	korlátozás
IT - Limite di temperatura
LT	 -	 Temperatūros	ribos
LV	 -	 Temperatūras	ierobežojums
NL - Temperatuurlimiet
NO - Temperaturbegrensning
PL - Ograniczenie temperatury

PT - Limite de temperatura
RO	-	 Limitare	temperatură
RU - Ограничение температуры
SK - Teplotné obmedzenie
SL - Temperaturna omejitev
SV - Temperatur, gränser
TR	 -	 Sıcaklık	limiti

DE - Luftfeuchte, Begrenzung
EN - Humidity limitation
BG - Ограничение на влажността на въздуха
CS - Vlhkost vzduchu, rozmezí
DA - Luftfugtighed, begrænsning
EL - Περιορισμός υγρασίας
ES - Humedad del aire, limitación
ET - Õhuniiskus, piirang
FI - Ilmankosteus, rajat

FR - Humidité de l’air, limites
HR	 -	 Vlažnost	zraka,	ograničenje
HU	-	 Levegő	páratartalma,	korlátozás
IT - Umidità dell’aria, limite
LT	 -	 Oro	drėgnumas,	ribos
LV	 -	 Gaisa	mitrums,	ierobežojums
NL - Luchtvochtigheid, limiet
NO - Luftfuktighet, begrensning
PL	 -	 Wilgotność	powietrza,	ograniczenie

PT - Humidade do ar, limite
RO - Umiditatea aerului, limitare
RU - Влажность воздуха, ограничение
SK	 -	 Vlhkosť	vzduchu,	obmedzenie
SL	 -	 Zračna	vlaga,	omejitev
SV - Luftfuktighet, gränser
TR - Hava nemi, limit

DE - Luftdruck, Begrenzung
EN - Atmospheric pressure limitation
BG - Ограничение на атмосферното налягане
CS - Tlak vzduchu, rozmezí
DA - Lufttryk, begrænsning
EL - Περιορισμός ατμοσφαιρικής πίεσης
ES - Presión del aire, limitación
ET - Õhurõhk, piirang
FI - Ilmanpaine, rajat

FR - Pression de l’air, limites
HR	 -	 Tlak	zraka,	ograničenje
HU - Légnyomás, korlátozás
IT - Pressione atmosferica, limite
LT	 -	 Atmosferos	slėgis,	ribos
LV	 -	 Gaisa	mitrums,	ierobežojums
NL - Luchtdruk, limiet
NO - Lufttrykk, begrensning
PL	 -	 Ciśnienie	powietrza,	ograniczenie

PT - Pressão atmosférica, limite
RO - Presiunea aerului, limitare
RU - Давление воздуха, ограничение
SK - Tlak vzduchu, obmedzenie
SL	 -	 Zračni	tlak,	omejitev
SV - Lufttryck, gränser
TR	 -	 Hava	basıncı,	limit

DE - Enthält oder Anwesenheit von Naturkautschuklatex.
EN - Contains or presence of natural rubber latex.
BG - Съдържание или наличие на естествен 

каучуков латекс.
CS	 -	 Obsahuje	přírodní	kaučuk	nebo	se	vyrábí	v	jeho	

přítomnosti.
DA - Indeholder eller tilstedeværelse af naturgummilatex.
EL - Κατασκευάζεται ή περιέχει ίχνη από φυσι-

κό ελαστικό λατέξ.
ES - Contiene o hay presencia de látex de caucho 

natural.
ET - Sisaldab looduslikku latekskummi või selle jääke.
FI - Tuote sisältää tai tuotteessa on luonnonkumila-

teksia.

FR - Contient du ou présence de latex de caoutchouc 
naturel.

HR	 -	 Može	sadržati	lateks	prirodnog	kaučuka.
HU - Természetes latexet tartalmaz.
IT - Contiene o presenta tracce di lattice di gomma 

naturale.
LT	 -	 Sudėtyje	yra	arba	nėra	natūraliojo	kaučiuko	

latekso.
LV	 -	 Satur	dabīgā	kaučuka	lateksu.
NL - Bevat of aanwezigheid van natuurrubberlatex.
NO - Inneholder eller forekomst av naturlateks.
PL	 -	 Zawartość	lub	obecność	lateksu	z kauczuku	

naturalnego.

PT - Contém ou tem presença de látex de borracha 
natural.

RO	-	 Conține	sau	prezintă	urme	de	latex	de	cauciuc	
natural.

RU - Содержит или может содержать латекс 
натурального каучука.

SK	 -	 Obsahuje	alebo	prítomnosť	prírodného	kaučuko-
vého latexu.

SL	 -	 Vsebuje	lateks	iz	naravnega	kavčuka.
SV - Innehåller eller kan innehålla naturgummilatex.
TR	 -	 Doğal	kauçuk	lateks	içerir	veya	mevcuttur.

DE - Hergestellt ohne Verwendung von Naturkaut-
schuklatex.

EN - Manufactured without the use of natural rubber 
latex.

BG - Произведено без употреба на естествен 
каучуков латекс.

CS	 -	 Vyrobeno	bez	použití	přírodního	kaučuku.
DA - Fremstillet uden brug af naturgummilatex.
EL - Κατασκευάζεται χωρίς τη χρήση φυσικού 

ελαστικού λάτεξ.
ES - Fabricado sin la utilización de látex de caucho 

natural.
ET - Toodetud ilma looduslikku latekskummi kasuta-

mata.
FI - Valmistettu ilman luonnonkumilateksia.

FR - Fabriqué sans utiliser de latex de caoutchouc 
naturel.

HR - Proizvedeno bez primjene lateksa prirodnog 
kaučuka.

HU - Természetes latex felhasználása nélkül készült.
IT - Fabbricato senza lattice di gomma naturale.
LT	 -	 Pagaminta	nenaudojant	natūraliojo	kaučiuko	

latekso.
LV	 -	 Izgatavots,	neizmantojot	dabīgā	kaučuka	lateksu.
NL - Vervaardigd zonder gebruik van natuurrubberlatex.
NO - Fremstilt uten bruk av naturlateks.
PL	 -	 Produkt	wyprodukowany	bez	użycia	lateksu	

z kauczuku	naturalnego.

PT - Fabricado sem recurso a látex de borracha 
natural.

RO	-	 Fabricat	fără	utilizarea	de	latex	de	cauciuc	
natural.

RU - Изготовлено без использования нату-
рального латекса.

SK	 -	 Výroba	bez	použitia	prírodného	kaučukového	
latexu.

SL - Izdelano brez uporabe lateksa iz naravnega 
kavčuka.

SV - Tillverkad utan användning av naturgummilatex.
TR	 -	 Doğal	kauçuk	lateks	kullanılmadan	üretilmiştir.

DE - MRT tauglich
EN - MRI suitable
BG - Годно за МРТ
CS	 -	 Použití	při	MRI	vhodné
DA - MR-kompatibel
EL - Κατάλληλο για απεικόνιση μαγνητικού 

συντονισμού (MRI)
ES - RM compatible
ET - MRT jaoks kõlblik
FI - MK-turvallinen

FR - Compatibilité IRM
HR - Prikladno za MRT
HU - MR-vizsgálat alatt használható
IT - Idoneo per RM
LT - Suderinamas su MRT
LV	 -	 Piemērots	magnētiskai	rezonansei
NL - MRI geschikt
NO - MR-kompatibel
PL	 -	 Kompatybilność	z	MRI

PT - Apto para utilização em RM
RO - Compatibil RMN
RU - Пригодно для МРТ
SK - Vhodné pre MRT
SL - Primerno za MRI
SV - MR-säker
TR - MRT için uygundur



- 6 / 12 -

DE - MRT bedingt tauglich
EN - MRI limited suitability
BG - Годно за МРТ при определени условия
CS	 -	 Podmíněně	kompatibilní	s MR
DA - Betinget MR-kompatibel
EL - Κατάλληλο για απεικόνιση μαγνητικού 

συντονισμού (MRI) υπό προϋποθέσεις
ES - RM condicionalmente compatible
ET - MRT jaoks tinglikult kõlblik
FI - Ehdollisesti MK-turvallinen

FR - Compatibilité IRM conditionnelle
HR - Uvjetno prikladno za MRT
HU - MR-vizsgálat alatt csak feltételekkel használható
IT - Idoneo per RM con limitazioni
LT	 -	 Sąlygiškai	suderinamas	su	MRT
LV	 -	 Piemērots	magnētiskai	rezonansei	ar	nosacījumu
NL	 -	 MRI	voorwaardelijk	geschikt
NO - Betinget MR-kompatibel
PL	 -	 Warunkowa	kompatybilność	z	MRI

PT - Apto para utilização condicionada em RM
RO	-	 Compatibil	RMN	în	anumite	condiții
RU - Условно пригодно для МРТ
SK	 -	 Podmienečné	vhodné	pre	MRT
SL - Pogojno primerno za MRI
SV - MR-villkorlig
TR	 -	 MRT	için	şartlı	uygundur

DE - MRT untauglich
EN - MRI not suitable
BG - Негодно за МРТ
CS	 -	 Nekompatibilní	s MR
DA - MR-inkompatibel
EL - Ακατάλληλο για απεικόνιση μαγνητικού 

συντονισμού (MRI)
ES - RM no compatible
ET - MRT jaoks mittekõlblik
FI - MK-vaarallinen

FR - Incompatibilité IRM
HR - Nije prikladno za MRT
HU - MR-vizsgálat alatt nem alkalmazható
IT - Non idoneo per RM
LT - Nesuderinamas su MRT
LV	 -	 Nav	piemērots	magnētiskai	rezonansei
NL - MRI ongeschikt
NO - Ikke MR-kompatibel
PL	 -	 Brak	kompatybilności	z	MRI

PT - Não apto para utilização em RM
RO - Incompatibil RMN
RU - Непригодно для МРТ
SK - Nevhodné pre MRT
SL - Ni primerno za MRI
SV - MR-farlig
TR	 -	 MRT	için	uygun	değildir

DE - Vorsicht: Der Verkauf oder die Verschreibung 
dieses Produktes durch einen Arzt unterliegt den 
Beschränkungen von Bundesgesetzen. Gilt nur 
für USA und Kanada.

EN - Caution: Federal law restricts this device to sale 
by or on the order of a physician. For USA and 
Canada only.

BG - Внимание: Продажбата или предписва-
нето на това изделие от лекар подлежи 
на ограничения от федерални закони. 
Важи само за САЩ и Канада.

CS - Pozor:	Prodej	nebo	předpis	tohoto	výrobku	
lékařem	podléhá	omezením	definovaným	ve	spol-
kových	zákonech.	Platí	pouze	pro	USA	a Kanadu.

DA - Forsigtig: Salg eller ordinering af dette produkt af 
en læge er underlagt begrænsninger i den føde-
rale lovgivning. Gælder kun for USA og Canada.

EL - Προσοχή: Η ομοσπονδιακή νομοθεσία πε-
ριορίζει την πώληση αυτής της συσκευής 
από ιατρό ή κατόπιν εντολής ιατρού. Ισχύει 
μόνο για ΗΠΑ και Καναδά.

ES - Atención: La venta o la prescripción de este 
producto por un médico están sujetas a las 
restricciones de las leyes federales alemanas. 
Solo para EE. UU. y Canadá.

ET - Ettevaatust: käesoleva toote müük või arsti poolt 
väljakirjutamine on allutatud föderaalseaduste 
piirangutele. Kehtib ainult USA ja Kanada kohta.

FI - Huomio: Tämän tuotteen myynti ja käyttö lääkä-
rin määräyksestä on liittovaltion lakien alaista. 
Koskee vain Yhdysvaltoja ja Kanadaa.

FR	 -	 Attention :	la	vente	ou	la	prescription	de	ce	pro-
duit par un médecin est soumise aux restrictions 
de la loi fédérale. S’applique uniquement aux 
États-Unis et au Canada.

HR - Pozor:	Američkim	saveznim	zakonom	prodaja	
ovog	proizvoda	dopuštena	je	samo	liječnicima	ili	
na	liječnički	recept.	Vrijedi	samo	za	SAD	i	Kanadu.

HU - Figyelem: Ezen termék eladása vagy az orvos álta-
li felírása a szövetségi törvények szabályozásai alá 
esik. Csak az USA-ra és Kanadára alkalmazandó.

IT - Attenzione: la vendita o la prescrizione di questo 
prodotto da parte di un medico sono soggette 
alle limitazioni delle leggi federali. Valido solo per 
gli Stati Uniti e il Canada.

LT	 -	 Atsargiai:	federaliniuose	įstatymuose	numatyti	
tam tikri apribojimai, taikomi gydytojams išrašant 
šį	gaminį	ir	jį	parduodant.	Taikoma	tik	JAV	ir	
Kanadai.

LV	 -	 Piesardzīgi:	uz	šā	izstrādājuma	pārdošanu	vai	
izrakstīšanu,	ko	veic	ārsts,	attiecas	federālie	
tiesību	akti.	Tikai	ASV	un	Kanādā.

NL	 -	 Let	op:	op	de	verkoop	of	het	voorschrijven	van	
dit	product	door	een	arts	zijn	de	beperkingen	van	
(Duitse) nationale wetten van toepassing. Geldt 
alleen voor de VS en Canada.

NO - Forsiktig: Kjøp eller forskrivning av dette produk-
tet av en lege er underlagt begrensningene i tysk 
lovgivning. Gjelder bare for USA og Canada.

PL	 -	 Ostrożnie:	Prawo	federalne	dopuszcza	sprzedaż	
tego	urządzenia	wyłącznie	przez	lekarza	lub	na	
jego zlecenie. Dotyczy tylko USA i Kanady.

PT - Cuidado: a compra ou a prescrição deste produto 
por um médico está sujeita a restrições da legisla-
ção federal. Apenas válido para os EUA e o Canadá.

RO	-	 Precauție:	Vânzarea	sau	prescrierea	acestui	pro-
dus	poate	fi	efectuată	doar	de	către	un	medic,	
conform	restricțiilor	impuse	de	legislația	federală.	
Valabil	doar	pentru	SUA	și	Canada.

RU - Внимание: продажа или назначение 
данного изделия врачом ограничива-
ется федеральным законодательством. 
Относится только к США и Канаде.

SK - Upozornenie: Predaj alebo predpisovanie 
produktu lekárom je predmetom obmedzení 
federálnych	zákonov.	Platí	len	pre	USA	a Kanadu.

SL - Pozor: V skladu z zveznimi zakoni smejo ta 
izdelek prodajati in predpisovati samo zdravniki. 
Velja samo za ZDA in Kanado.

SV - Försiktighet: I enlighet med federal lagstiftning 
får denna produkt endast säljas eller förskrivas 
av läkare. Gäller enbart USA och Kanada.

TR	 -	 Dikkat:	Bu	ürünün	satışı	ya	da	bir	hekim	
tarafından	reçeteyle	yazılması	federal	yasaların	
öngördüğü	kısıtlamalara	tabidir.	Sadece	ABD	ve	
Kanada için geçerlidir.

DE - UKCA-Kennzeichnung
EN - UKCA marking
BG - UKCA маркировка
CS	 -	 Označení	UKCA
DA - UKCA-mærkning
EL - Σήμανση UKCA
ES - Marca UKCA
ET - UKCA-märgis
FI - UKCA-merkintä

FR - Marquage UKCA
HR - Oznaka UKCA
HU - UKCA-jelölés
IT - Marchio UKCA
LT	 -	 UKCA	ženklinimas
LV	 -	 UKCA	marķējums
NL - UKCA-markering
NO - UKCA-merking
PL - Oznakowanie UKCA

PT - Marcação UKCA
RO - Marcaj UKCA
RU - Маркировка UKCA
SK	 -	 Označenie	UKCA
SL - Oznaka UKCA
SV - UKCA-märkning
TR	 -	 UKCA	işareti

DE - CE-Kennzeichnung
EN - CE marking
BG - CE маркировка
CS	 -	 Označení	CE
DA - CE-mærkning
EL - Σήμανση CE
ES - Marca CE
ET - CE-märgis
FI - CE-merkintä

FR - Marquage CE
HR - Oznaka CE
HU - CE-jelölés
IT - Marchio CE
LT	 -	 CE	ženklinimas
LV	 -	 CE	marķējums
NL - CE-markering
NO - CE-merking
PL - Oznakowanie CE

PT - Marcação CE
RO - Marcaj CE
RU - Маркировка СЕ
SK	 -	 Označenie	CE
SL - Oznaka CE
SV - CE-märkning
TR	 -	 CE	işareti
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0123 DE	 -	 CE-Kennzeichnung	mit	Identifikationsnummer	
der benannten Stelle.

EN	 -	 CE	marking	with	identification	number	of	the	
notified	body.

BG - CE маркировка с идентификационен 
номер на нотифицирания орган.

CS	 -	 Označení	CE	s identifikačním	číslem	oznámeného	
subjektu.

DA	-	 CE-mærkning	med	identifikationsnummer	for	det	
bemyndigede organ.

EL - Σήμανση CE με τον αναγνωριστικό αριθμό 
του κοινοποιημένου οργανισμού.

ES	 -	 Marca	CE	con	número	de	identificación	del	lugar	
denominado.

ET	 -	 CE-märgis	koos	teavitatud	asutuse	identifitseeri-
misnumbriga.

FI - CE-merkintä ja ilmoitetun laitoksen tunnusnumero.

FR	 -	 Marquage	CE	avec	numéro	d’identification	de	
l’organisme	notifié.

HR	 -	 Oznaka	CE	s	identifikacijskim	brojem	imenova-
nog tijela.

HU - CE-jelölés a megnevezett helyen azonosítószámmal.
IT	 -	 Marchio	CE	con	numero	di	identificazione	

dell’ente	certificatore.
LT	 -	 CE	ženklinimas	su	notifikuotosios	įstaigos	identi-

fikaciniu	numeriu.
LV	 -	 CE	marķējums	ar	nosauktās	vietas	identifikācijas	

mumuru.
NL	 -	 CE-markering	met	identificatienummer	van	de	

aangemelde instantie.
NO	-	 CE-merking	med	kontrollorganets	identifika-

sjonsnummer.
PL	 -	 Oznakowanie	CE	z	numerem	identyfikacyjnym	

jednostki	notyfikowanej.

PT	 -	 Marcação	CE	com	número	de	identificação	do	
organismo	notificado.

RO	-	 Marcaj	CE	cu	număr	de	identificare	al	organis-
mului	notificat.

RU - Маркировка СЕ с идентификационным 
номером нотифицированного органа.

SK	 -	 Označenie	CE	s identifikačným	číslom	menované-
ho pracoviska.

SL	 -	 Oznaka	CE	z	identifikacijsko	številko	priglašene-
ga organa.

SV	 -	 CE-märkning	med	identifikationsnummer	för	
anmält organ.

TR - CE	işareti	ve	onaylanmış	kurumun	kimlik	numarası.
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Symbols for Electrical Equipment
Product-related symbol on the label

DE - Type
EN - Type
BG - Тип
CS - Typ
DA - Type
EL - Τύπος
ES - Tipo
ET - Tüüp
FI - Tyyppi

FR - Type
HR - Tip
HU - Típus
IT - Tipo
LT - Tipas
LV - Tipi
NL - Type
NO - Type
PL - Typ

PT - Tipo
RO - Tip
RU - Тип
SK - Typ
SL - Vrsta
SV - Typ
TR - Tip

DE - Gebrauchsanweisung befolgen
EN - Follow instruction for use
BG - Направете справка в инструкциите за 

употреба
CS	 -	 Čtěte	návod	k použití
DA - Følg brugsanvisningen
EL - Ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσης
ES - Tener en cuenta las instrucciones de uso
ET - Järgida kasutamisjuhist
FI - Noudata käyttöohjetta

FR - Suivre le manuel d’utilisation
HR - Slijediti upute za uporabu
HU - Kövesse a használati utasítást
IT - Seguire le istruzioni per l’uso
LT - Laikytis naudojimo instrukcijos
LV	 -	 Ievērojiet	lietošanas	instrukciju
NL	 -	 Gebruiksaanwijzing	opvolgen
NO - Følg bruksanvisningen
PL	 -	 Przestrzegać	instrukcji	obsługi

PT - Cumpra as instruções de utilização
RO	-	 Respectați	instrucțiunile	de	utilizare
RU - Соблюдать инструкцию по применению
SK	 -	 Postupujte	podľa	návodu	na	používanie
SL - Upoštevajte navodila za uporabo
SV - Följ bruksanvisningen
TR	 -	 Kullanma	talimatlarını	izleyin

DE - Allgemeines Warnzeichen
EN - General warning sign
BG - Общ предупредителен знак
CS - Obecná varování
DA - Generelle advarsler
EL - Γενικό προειδοποιητικό σήμα
ES - Símbolos generales de advertencia
ET - Üldine hoiatusmärk
FI - Yleinen varoitusmerkki

FR - Signal d’avertissement général
HR	 -	 Opći	znak	upozorenja
HU	-	 Álatalános	figyelmeztetés
IT - Segnale generale di attenzione
LT	 -	 Bendro	pobūdžio	įspėjamasis	ženklas
LV	 -	 Vispārīga	brīdinājuma	zīme
NL - Algemeen waarschuwingssymbool
NO - Generell advarsel
PL - Ogólny znak ostrzegawczy

PT - Sinais de alerta gerais
RO - Semn de avertizare general
RU - Общий предупреждающий знак
SK - Všeobecné varovné symboly
SL - Splošna opozorila
SV - Allmän varning
TR	 -	 Genel	uyarı	işareti

DE - Warnung Elektrizität
EN - Warning, electricity
BG - Предупреждение, електричество
CS	 -	 Varování,	elektřina
DA - Advarsel elektricitet
EL - Προσοχή, ηλεκτρικό ρεύμα
ES - Advertencia electricidad
ET - Elektri hoiatus
FI - Varoitus sähköstä

FR - Avertissement électrique
HR	 -	 Opasnost	od	statičkog	elektriciteta
HU - Vigyázat, villamosenergia
IT - Attenzione corrente elettrica
LT	 -	 Įspėjimas	Elektros	srovė
LV	 -	 Brīdinājums	par	elektrību
NL - Waarschuwing elektriciteit
NO - Advarsel elektrisitet
PL	 -	 Ostrzeżenie	przed	elektrycznością

PT - Alerta: Eletricidade
RO - Avertizare de electricitate
RU - Предупреждение Электричество
SK - Pozor elektrický prúd
SL - Opozorilo - elektrika
SV - Varning, elektricitet
TR	 -	 Uyarı,	Elektrik

DE	 -	 Das	Stativ	kann	auf	einer	schiefen	Ebene	> 5°	
kippen.

EN	 -	 The	Mobile	Stand	can	tilt	over	on	a	ramp	> 5°.
BG - Стойката може да се преобърне при раз-

полагане върху повърхност с наклон > 5°.
CS	 -	 Na	šikmé	ploše	> 5°	se	může	stativ	překlopit.
DA	-	 Stativet	kan	vælte	på	et	skråt	underlag	> 5°.
EL - Η κυλιόμενη βάση μπορεί να ανατραπεί σε 

κεκλιμένο επίπεδο > 5°.
ES - El soporte puede volcar en un plano con una 

inclinación	> 5°.
ET	 -	 Viltusel	tasapinnal	> 5°	võib	statiiv	ümber	

kukkuda.
FI - Jalusta	voi	kaatua	> 5 astetta	kaltevalla	alustalla.

FR	 -	 Le	support	mobile	peut	s‘incliner	de	> 5°	sur	un	
plan incliné.

HR - Stativ	se	na	kosoj	plohi	nagiba	> 5°	može	prevrnuti.
HU	-	 Ferde	felületen	(> 5°)	az	állvány	megbillenhet.
IT - Il supporto mobile può ribaltarsi se utilizzato su 

un	piano	con	inclinazione	> 5°.
LT - Ant	> 5°	pakrypusio	pagrindo	stovas	gali	nuvirsti.
LV	 -	 Uz	slīpas	virsmas	>	5˚	statīvs	var	apgāzties.
NL	 -	 Het	statief	kan	op	een	hellend	vlak	van	> 5°	

kantelen.
NO	-	 På	et	skjevt	område	på	> 5°	kan	stativet	velte.
PL	 -	 Statyw	może	się	przechylić	na	pochyłej	płaszczyź-

nie	> 5°.

PT	 -	 Num	plano	inclinado	> 5°,	o	suporte	pode	cair.
RO	-	 Pe	o	suprafață	înclinată	> 5°,	stativul	se	poate	

răsturna.
RU - При использовании на плоскости с на-

клоном > 5° штатив может опрокинуться.
SK	 -	 Statív	sa	môže	na	naklonenej	rovine	> 5°	prevrh-

núť.
SL	 -	 Stojalo	se	na	površini,	ki	je	nagnjena	> 5°,	lahko	

prevrne.
SV - Stativet kan välta vid användning på underlag 

med	> 5°	lutning.
TR	 -	 Stand	> 5°	eğimli	düzlemlerde	devrilebilir.

DE	 -	 Elektrostatisch	empfindliche	Geräte
EN - Electrostatic sensitive devices
BG - Уреди, чувствителни към електростатич-

ни разряди
CS	 -	 Elektrostaticky	citlivé	přístroje
DA - Elektrostatisk følsomme apparater
EL - Ηλεκτροστατικά ευαίσθητες συσκευές
ES - Aparatos sensibles a la electrostática
ET - Elektrostaatiliselt tundlikud seadmed
FI - Sähköstaattisesti herkät laitteet

FR - Appareil d’éclairage opératoire dentaire
HR	 -	 Uređaji	osjetljivi	na	statički	elektricitet
HU - Elektrosztatikusan érzékeny készülékek
IT - Apparecchi sensibili alle scariche elettrostatiche
LT	 -	 Elektrostatinėms	iškrovoms	jautrus	prietaisas
LV	 -	 Elektrostatiski	jutīgas	ierīces
NL - Elektrostatisch gevoelige apparate
NO - Elektrostatisk følsomme apparater
PL	 -	 Urządzenia	wrażliwe	na	wyładowania	elektrosta-

tyczne

PT - Dispositivos sensíveis do ponto de vista eletros-
tático

RO	-	 Dispozitive	sensibile	la	descărcări	electrostatice
RU - Устройства, чувствительные к электро-

статическому разряду
SK - Elektrostaticky citlivé prístroje
SL	 -	 Elektrostatično	občutljive	naprave
SV - Elektrostatiskt känslig utrustning
TR	 -	 Elektrostatik	açıdan	hassas	cihazlar

DE - Sitzen verboten
EN - Sitting prohibited
BG - Сядането забранено
CS - Sezení zakázáno
DA - Må ikke siddes på
EL - Μην κάθεστε
ES - Prohibido sentarse
ET - Istumine keelatud
FI - Istuminen kielletty

FR - Défense de s’asseoir
HR - Zabranjeno sjedenje
HU - Tilos ráülni
IT - Vietato sedersi
LT	 -	 Draudžiama	sėdėti
LV	 -	 Sēdēt	aizliegts
NL - Zitten niet toegestaan
NO - Sitting forbudt
PL - Zakaz siedzenia

PT - Proibido sentar
RO	-	 Nu	vă	așezați
RU - Не садиться
SK - Zákaz sedenia
SL - Sedenje na izdelku ni dovoljeno
SV - Förbjudet att sitta på produkten
TR	 -	 Oturmak	yasaktır
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DE - Aufsteigen verboten
EN - Stepping prohibited
BG - Стъпването забранено
CS - Stoupání zakázáno
DA - Må ikke stiges op på
EL - Μην ανεβαίνετε
ES - Prohibido subirse
ET - Ülesminek keelatud
FI - Astuminen kielletty

FR - Défense de franchir
HR - Zabranjeno penjanje
HU - Tilos rálépni
IT - Vietato salire
LT	 -	 Draudžiama	lipti
LV	 -	 Uzkāpt	aizliegts
NL - Beklimmen niet toegestaan
NO - Klatring forbudt
PL - Zakaz wchodzenia

PT - Proibido levantar
RO	-	 Nu	vă	urcați	cu	picioarele
RU - Не наступать
SK - Zákaz stúpania
SL - Vzpenjanje na izdelek ni dovoljeno
SV - Förbjudet att stå på produkten
TR	 -	 Tırmanmak	yasaktır

DE - Anlehnen verboten
EN - Leaning prohibited
BG - Опирането забранено
CS - Opírání zakázáno
DA - Må ikke lænes mod
EL - Μην ακουμπάτε με το βάρος σας
ES - Prohibido apoyarse
ET - Toetumine keelatud
FI - Nojaaminen kielletty

FR - Ne pas s’appuyer
HR - Zabranjeno naslanjanje
HU - Tilos rátámaszkodni
IT - Vietato appoggiarsi
LT	 -	 Draudžiama	remtis
LV	 -	 Atbalstīties	aizliegts
NL - Leunen niet toegestaan
NO - Lening forbudt
PL - Zakaz opierania

PT - Proibido encostar
RO	-	 Nu	vă	sprijiniți
RU - Не опираться
SK - Zákaz opierania sa
SL - Nagibanje ni dovoljeno
SV - Förbjudet att luta sig mot produkten
TR	 -	 Yaslanmak	yasaktır

DE - Erdung
EN - Earth (ground)
BG - Заземяване
CS	 -	 Uzemnění
DA - Jordforbindelse
EL - Γείωση
ES - Conexión a tierra
ET - Maandus
FI - Maadoitus

FR - Terre
HR - Uzemljenje
HU - Földelés
IT - Messa a terra
LT	 -	 Įžeminimas
LV	 -	 Iezemējums
NL - Aarding
NO - Jording
PL - Uziemienie

PT - Ligação à terra
RO	-	 Împământare
RU - Заземление
SK - Uzemnenie
SL - Ozemljitev
SV - Jord
TR - Topraklama

DE - Schutzerdung
EN - Protective earth (ground)
BG - Защитно заземяване
CS	 -	 Ochranné	uzemnění
DA - Beskyttelsesjord
EL - Προστατευτική γείωση
ES - Puesta a tierra protectora
ET - Kaitsemaandus
FI - Suojamaadoitus

FR - Terre de protection
HR - Zaštitno uzemljenje
HU	-	 Védőföldelés
IT - Messa a terra di protezione
LT	 -	 Apsauginis	įžeminimas
LV	 -	 Aizsargzemējums
NL - Beveiligingsaarding
NO - Vernejording
PL - Uziemienie ochronne

PT - Ligação de proteção à terra
RO	-	 Împământare	de	protecție
RU - Защитное заземление
SK - Ochranné uzemnenie
SL	 -	 Zaščitna	ozemljitev
SV - Skyddsjord
TR - Koruyucu topraklama

DE - Potentialausgleich (POAG)
EN - Potential equipotentiality (POAG)
BG - Изравняване на потенциалите (POAG)
CS	 -	 Vyrovnání	potenciálů	(POAG)
DA - Potentialeudligning (POAG)
EL - Ισοδυναμική σύνδεση 
ES - Compensación de potencial (POAG)
ET - Potentsiaali ühtlustus (POAG)
FI - Potentiaalintasaus (POAG)

FR - Liaison équipotentialité (POAG)
HR	 -	 Izjednačenje	potencijala	(POAG)
HU - Potenciálkiegyenlítés (EPH) 
IT - Collegamento equipotenziale (POAG)
LT	 -	 Potencialų	išlyginimas	(POAG)
LV	 -	 Potenciālu	izlīdzinājums	(POAG)
NL - Potentiaalvereffening (POAG)
NO - Potensialutjevning (POAG)
PL	 -	 Wyrównanie	potencjału	(POAG)

PT - Ligação equipotencial (POAG)
RO	-	 Egalizare	de	potențial	(POAG)
RU - Выравнивание потенциалов (POAG)
SK - Vyrovnávanie potenciálu (POAG) 
SL	 -	 Izenačitev	potenciala	(POAG)
SV - Potentialutjämning (POAG)
TR	 -	 Potansiyel	eşitleme	(POAG)

DE - Gerät der Schutzklasse II
EN - Class II equipment
BG - Уред с клас на защита ІІ
CS	 -	 Přístroj	s třídou	ochrany	II
DA - Apparat i beskyttelsesklasse II
EL - Συσκευή κατηγορίας προστασίας II
ES - Aparato de clase de protección II
ET - II kaitseklassi seade
FI - Suojausluokan II laite

FR - Matériel de la Classe II
HR	 -	 Uređaj	klase	zaštite	II
HU - II. érintésvédelmi osztályú eszköz
IT - Apparecchio di classe di protezione II
LT	 -	 II	saugos	klasės	prietaisas
LV	 -	 II.	aizsardzības	klases	ierīce
NL - Apparaat van de beschermingsklasse II
NO - Apparat i beskyttelsesklasse II
PL	 -	 Urządzenie	o	klasie	ochrony	II

PT - Dispositivo da classe de proteção II
RO	-	 Dispozitiv	din	clasa	de	protecție	II
RU - Устройство класса защиты II
SK - Prístroj ochrannej triedy II
SL	 -	 Naprava	razreda zaščite II
SV - Skyddsklass II-produkt
TR	 -	 Koruma	sınıfı	II	cihaz

DE - Anwendungsteil Typ B
EN - Type B applied part
BG - Работна част тип В
CS	 -	 Příložná	část	typu	B
DA - Anvendelsesdel af typen B
EL - Εφαρμοζόμενο εξάρτημα τύπου B
ES - Pieza de aplicación tipo B
ET - B tüüpi rakendusdetail
FI - Tyypin B käyttöosa

FR - Partie appliquée du type B
HR - Primijenjeni dio tipa B
HU - B-típusú készülék
IT - Parte applicata di tipo B
LT - Naudojimo sritis B tipas
LV	 -	 Lietojamā	daļa,	B	tips
NL - Type B toegepast onderdeel
NO - Type B pasientnær del
PL	 -	 Część	aplikacyjna	typu	B

PT - Peça aplicada do tipo B
RO	-	 Componentă	tip	B
RU - Рабочая часть типа B
SK	 -	 Aplikačná	časť	typu	B
SL	 -	 Uporabni	del	tipa B
SV - Tillämpningsdel typ B
TR	 -	 Uygulama	parçası	Tip	B

DE - Anwendungsteil Typ BF
EN - Type BF applied part
BG - Работна част тип BF
CS	 -	 Příložná	část	typu	BF
DA - Anvendelsesdel af typen BF
EL - Εφαρμοζόμενο εξάρτημα τύπου BF
ES - Pieza de aplicación tipo BF
ET - BF tüüpi rakendusdetail
FI - Tyypin BF käyttöosa

FR - Partie appliquée du type BF
HR - Primijenjeni dio tipa BF
HU - BF-típusú készülék
IT - Parte applicata di tipo BF
LT - Naudojimo sritis BF tipas
LV	 -	 Lietojamā	daļa,	BF	tips
NL - Type BF toegepast onderdeel
NO - Type BF pasientnær del
PL	 -	 Część	aplikacyjna	typu	BF

PT - Peça aplicada do tipo BF
RO	-	 Componentă	tip	BF
RU - Рабочая часть типа BF
SK	 -	 Aplikačná	časť	typu	BF
SL	 -	 Uporabni	del	tipa BF
SV - Tillämpningsdel typ BF
TR	 -	 Uygulama	parçası	Tip	BF
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DE - Platzierung der Batteriezelle
EN - Positioning of cell
BG - Разположение на акумулаторната клетка
CS	 -	 Umístění	bateriového	článku
DA - Placering af battericelle
EL - Τοποθέτηση μπαταρίας
ES - Posicionamiento del elemento de batería
ET - Akuelemendi paigutus
FI - Pariston sijoitus

FR - Position des piles ou accumulateurs
HR	 -	 Pozicioniranje	baterijske	ćelije
HU - Az akkumulátor elhelyezése
IT - Posizionamento della batteria
LT	 -	 Elemento	įdėjimo	vieta
LV - Akumulatora elementa novietojums
NL	 -	 Plaatsing	van	de	batterijcel
NO - Plassering av battericellen
PL	 -	 Położenie	ogniwa	baterii

PT - Colocação da pilha
RO - Amplasarea celulei bateriei
RU - Размещение элемента батареи
SK	 -	 Umiestnenie	článkovej	batérie
SL - Postavitev baterijske celice
SV - Battericellens placering
TR - Pil hücresi konumu

DE - Batteriekontrolle
EN - Battery check
BG - Проверка на батерията
CS - Kontrola baterie
DA - Batteriekontrol
EL - Έλεγχος μπαταρίας
ES - Control de batería
ET - Aku kontroll
FI - Pariston tarkastus

FR - Contrôle de pile ou d’accumulateur
HR - Kontrola baterije
HU	-	 Akkumulátor-ellenőrzés
IT - Controllo della batteria
LT - Baterijos patikra
LV - Akumulatora kontrole
NL	 -	 Batterijcontrole
NO - Batterikontroll
PL - Kontrola baterii

PT - Controlo da pilha
RO - Controlul bateriei
RU - Проверка батареи
SK - Kontrola batérie
SL - Preverjanje baterije
SV - Batterikontroll
TR - Pil kontrolü

DE	 -	 Wiederaufladbare	Batterie
EN - Rechargeable battery
BG - Презареждаща се батерия
CS - Dobíjecí baterie
DA - Genopladelige batterier
EL - Επαναφορτιζόμενη μπαταρία
ES - Batería recargable
ET - Taaslaetav aku
FI - Uudelleenladattava paristo

FR - Élément rechargeable
HR - Punjiva baterija
HU	-	 Újratölthető	akkumulátor
IT - Batteria ricaricabile
LT	 -	 Įkraunama	baterija
LV	 -	 Atkārtoti	uzlādējams	akumulators
NL	 -	 Oplaadbare	batterij
NO - Oppladbart batteri
PL	 -	 Bateria	do	ponownego	ładowania

PT - Pilha recarregável
RO	-	 Baterie	reîncărcabilă
RU - Аккумуляторная батарея
SK	 -	 Opakovane	nabíjateľná	batéria
SL - Polnilna baterija
SV - Uppladdningsbart batteri
TR	 -	 Şarj	edilebilir	pil

DE - Alarm
EN - Alarm
BG - Аларма
CS - Alarm
DA - Alarm
EL - Συναγερμός
ES - Alarma
ET - Alarm
FI - Hälytys

FR - Alarme
HR - Alarm
HU - Riasztás
IT - Allarme
LT - Garsinis signalas
LV	 -	 Signalizācija
NL - Alarm
NO - Alarm
PL - Alarm

PT - Alarme
RO	-	 Alarmă
RU - Сигнализация
SK - Alarm
SL - Alarm
SV - Larm
TR - Alarm

DE - Alarm aus
EN - Alarm off
BG - Аларма изкл
CS - Alarm vypnut
DA - Alarm fra
EL - Απενεργοποίηση συναγερμού
ES - Alarma desactivada
ET - Alarm on väljas
FI - Hälytys poissa käytöstä

FR - Alarme éteinte
HR - Alarm isklj
HU - Riasztás ki
IT - Allarme disattivato
LT - Garsinio signalo išjungimas
LV	 -	 Izslēgt	signalizāciju
NL - Alarm uit
NO - Alarm av
PL	 -	 Alarm	wył

PT - Alarme desligado
RO	-	 Alarmă	oprită
RU - Сигнализация отключена
SK	 -	 Alarm	vypnúť
SL - Izklop alarma
SV - Larm av
TR	 -	 Alarm	kapalı

DE - Alarmton unterbrechen
EN - Alarm sound paused
BG - Прекъсване на алармения сигнал
CS	 -	 Výstražný	tón	pozastaven
DA - Afbryd alarmtone
EL - Διακοπή ήχου συναγερμού
ES - Interrumpir el tono de alarma
ET - Alarmsignaali katkestamine
FI - Hiljennä hälytysääni

FR - Suspendre le signal d’alarme
HR - Prekid zvuka alarma
HU - Riasztás hangjelzésének kikapcsolása
IT - Allarme acustico interrotto
LT	 -	 Nutraukti	garsinį	signalą
LV	 -	 Pārtraukt	skaņas	signalizāciju
NL - Alarmsignaal onderbreken
NO - Avbryt alarmsignalet
PL	 -	 Wyłączenie	alarmu

PT - Interromper o som do alarme
RO	-	 Ton	de	alarmă	întrerupt
RU - Звуковая сигнализация приостановлена
SK	 -	 Prerušiť	tón	alarmu
SL - Prekinitev zvoka alarma
SV - Avstängning av larmljud
TR - Alarm sesini sustur

DE - Gleichstrom
EN - Direct current
BG - Постоянен ток
CS	 -	 Stejnosměrný	proud
DA - Jævnstrøm
EL - Συνεχές ρεύμα
ES - Corriente continua
ET - Alalisvool
FI - Tasavirta

FR - Courant continu
HR - Istosmjerna struja
HU - Egyenáram
IT - Corrente continua
LT	 -	 Nuolatinė	srovė
LV	 -	 Līdzstrāva
NL	 -	 Gelijkstroom
NO - Likestrøm
PL	 -	 Prąd	stały

PT - Corrente contínua
RO - Curent continuu
RU - Постоянный ток
SK - Jednosmerný prúd
SL	 -	 Enosmerni	električni	tok
SV - Likström
TR	 -	 Doğru	akım

DE - Positive Polarität
EN - Polarity of d.c. power connector
BG - Положителна полярност
CS - Kladná polarita
DA - Positiv polaritet
EL - Θετική πολικότητα
ES - Polaridad positiva
ET - Positiivne polaarsus
FI - Positiivinen napaisuus

FR - Polarité positive
HR - Pozitivni polaritet
HU - Pozitív polaritás
IT - Polarità positiva
LT - Teigiamas poliškumas
LV	 -	 Pozitīvā	polaritāte
NL - Positieve polariteit
NO - Positiv polaritet
PL	 -	 Biegunowość	dodatnia

PT - Polo positivo
RO	-	 Polaritate	pozitivă
RU - Положительная полярность
SK - Pozitívna polarita
SL - Pozitivna polariteta
SV - Positiv polaritet
TR - Pozitif kutuplu
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DE - „EIN“ für einen Teil des Gerätes
EN - “ON” for a part of the equipment
BG - „ВКЛ.“ за част на уреда
CS	 -	 „ZAPNUTO“	pro	jednu	část	přístroje
DA - ”TIL” for en del af apparatet
EL - «ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ» για ένα εξάρτημα της 

συσκευής
ES - „ENCENDIDO“ para una parte del aparato
ET - „SISSE“ seadme osa kohta
FI - Laitteen osan ”KÄYNNISTYS”

FR - Mise en service d’une partie d’appareil
HR	 -	 “UKLJ.”	za	dio	uređaja
HU - „BE” a készülék egy részére
IT - “MESSA IN SERVIZIO” di parte dell’apparecchio
LT	 -	 Vienos	prietaiso	dalies	„ĮJN.“
LV	 -	 “IEEJA”	ierīces	daļai
NL - “AAN” voor een deel van het apparaat
NO - “PÅ” for en del av apparatet
PL	 -	 „WŁ.”	dla	jednej	części	urządzenia

PT - “LIGADO” para uma parte do dispositivo
RO - „PORNIT“ pentru o parte a dispozitivului
RU - «ВКЛ» для части устройства
SK	 -	 „ZAPNUTÉ“	pre	jednu	časť	prístroja
SL - »VKLOP« za del opreme
SV - ”PÅ” för en del av utrustningen
TR	 -	 Cihazın	bir	bölümü	için	“AÇIK”

DE - „AUS“ für einen Teil des Gerätes
EN - “OFF” for a part of the equipment
BG - „ИЗКЛ.“ за част на уреда
CS	 -	 „VYPNUTO“	pro	jednu	část	přístroje
DA - ”FRA” for en del af apparatet
EL - «ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ» για ένα εξάρτημα της 

συσκευής
ES - „APAGADO“ para una parte del aparato
ET - „VÄLJA“ seadme osa kohta
FI - Laitteen osan ”SAMMUTUS”

FR - Mise hors service d’une partie d’appareil
HR	 -	 “ISKLJ.”	za	dio	uređaja
HU - „KI” a készülék egy részére
IT - “MESSA FUORI SERVIZIO” di parte dell’apparecchio
LT - Vienos prietaiso dalies „IŠJ.“
LV	 -	 “IZEJA”	ierīces	daļai
NL - “UIT” voor een deel van het apparaat
NO - “AV” for en del av apparatet
PL	 -	 „WYŁ”	dla	jednej	części	urządzenia

PT - “DESLIGADO” para uma parte do dispositivo
RO - „OPRIT“ pentru o parte a dispozitivului
RU - «ВЫКЛ» для части устройства
SK	 -	 „VYPNUTÉ“	pre	jednu	časť	prístroja
SL - »IZKLOP« za del opreme
SV - ”AV” för en del av utrustningen
TR	 -	 Cihazın	bir	bölümü	için	“KAPALI”

DE - Eingang
EN - Input
BG - Вход
CS - Vstup
DA - Indgang
EL - Είσοδος
ES - Entrada
ET - Sisend
FI - Tulo

FR - Entrée
HR - Ulaz
HU - Bemenet
IT - Ingresso
LT	 -	 Įėjimas
LV - Ieeja
NL - Ingang
NO - Inngang
PL	 -	 Wejście

PT - Entrada
RO - Intrare
RU - Вход
SK - Vstup
SL - Vhod
SV - Ingång
TR	 -	 Giriş

DE - Ausgang
EN - Output
BG - Изход
CS - Výstup
DA - Udgang
EL - Έξοδος
ES - Salida
ET - Väljund
FI - Lähtö

FR - Sortie
HR - Izlaz
HU - Kimenet
IT - Uscita
LT	 -	 Išėjimas
LV - Izeja
NL - Uitgang
NO - Utgang
PL	 -	 Wyjście

PT - Saída
RO	-	 Ieșire
RU - Выход
SK - Výstup
SL - Izhod
SV - Utgång
TR	 -	 Çıkış

DE - Eingang/Ausgang
EN - Input/output
BG - Вход/Изход
CS - Vstup/výstup
DA - Indgang/udgang
EL - Είσοδος/Έξοδος
ES - Entrada/salida
ET - Sisend/väljund
FI - Tulo/lähtö

FR - Entrée/sortie
HR - Ulaz/izlaz
HU - Bemenet/kimenet
IT - Ingesso/uscita
LT	 -	 Įėjimas/išėjimas
LV - Ieeja/izeja
NL - Ingang/uitgang
NO - Inngang/utgang
PL	 -	 Wejście/wyjście

PT - Entrada/Saída
RO	-	 Intrare/ieșire
RU - Вход/выход
SK - Vstup/Výstup
SL - Vhod/izhod
SV - Ingång/utgång
TR	 -	 Giriş/Çıkış

DE - Recycling, allgemein
EN - General symbol for recovery/recyclable
BG - Общ символ за рециклиране
CS - Obecný symbol pro recyklaci
DA - Recycling, generelt
EL - Γενική ανακύκλωση
ES - Reciclaje, informaciones generales
ET - Taaskasutus, üldiselt
FI - Kierrätys, yleinen

FR - Recyclage, général
HR	 -	 Reciklaža,	općenito
HU - Újrafeldolgozás, általános
IT - Riciclaggio, generale
LT - Bendrasis perdirbimas
LV	 -	 Otrreizējā	pārstrāde,	vispārīgi
NL - Recycling, algemeen
NO - Gjenvinning, generelt
PL - Recykling, ogólnie

PT - Reciclagem, geral
RO - Reciclare, general
RU - Переработка, общий
SK - Recyklovanie, všeobecné
SL - Recikliranje, splošno
SV - Återvinning, allmänt
TR	 -	 Geri	dönüşüm,	genel

DE - Elektro- und Elektronikgeräte nicht im Hausmüll 
entsorgen

EN - Do not dispose of electrical and electronic equip-
ment in household waste

BG - Забранено е изхвърляне на електри-
чески и електронни уреди в битовите 
отпадъци

CS	 -	 Elektrické	a	elektronické	přístroje	nevyhazujte	do	
domovního odpadu

DA - Elektrisk og elektronisk udstyr må ikke bortskaf-
fes sammen med husholdningsaffaldet

EL - Μην απορρίπτετε ηλεκτρικό και ηλεκτρονι-
κό εξοπλισμό στα οικιακά απορρίμματα

ES - No deseche los aparatos eléctricos y electrónicos 
en la basura doméstica

ET - Ärge korraldage elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmekäitlust olmejäätmete hulgas

FI - Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää 
talousjätteen seassa

FR - Ne pas jeter les dispositifs électriques et électro-
niques avec les déchets ménagers

HR	 -	 Ne	zbrinjavati	električne	i	elektroničke	uređaje	u	
komunalni otpad

HU - Az elektromos vagy elektronikai készülékeket ne 
dobja a háztartási hulladékba

IT - Non smaltire le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche	nei	rifiuti	domestici

LT	 -	 Elektros	ir	elektronikos	įrangos	nemeskite	į	
buitines atliekas

LV	 -	 Neizmest	elektriskās	un	elektroniskās	ierīces	
mājsaimniecības	atkritumos

NL - Gooi elektrische en elektronische apparaten niet 
weg in huishoudafval

NO - Ikke kast elektriske og elektroniske enheter i 
husholdningsavfallet

PL	 -	 Nie	usuwać	urządzeń	elektrycznych	i elektronicz-
nych	razem	z odpadami	domowymi

PT - Não descarte aparelhos elétricos e eletrónicos 
junto com o lixo doméstico

RO	-	 Nu	aruncați	dispozitivele	electrice	și	electronice	
împreună	cu	gunoiul	menajer

RU - Электрические и электронные приборы 
запрещается выбрасывать в бытовой 
мусор

SK	 -	 Elektrické	a elektronické	prístroje	nelikvidujte	
domovým odpadom

SL	 -	 Električnih	in	elektronskih	naprav	ne	zavrzite	
med gospodinjske odpadke

SV - Elektriska och elektroniska produkter får inte 
kastas som hushållsavfall

TR	 -	 Elektrikli	ve	elektronik	aletleri	evsel	atık	olarak	
atmayın
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DE - Batterie nicht im Hausmüll entsorgen
EN - Do not dispose of battery in household waste
BG - Забранено е изхвърляне на батерии в 

битовите отпадъци
CS - Baterie nevyhazujte do domovního odpadu
DA - Batteriet må ikke bortskaffes sammen med 

husholdningsaffaldet
EL - Μην απορρίπτετε την μπαταρία στα οικια-

κά απορρίμματα
ES - No desechar las baterías con la basura del hogar
ET - Ärge korraldage aku jäätmekäitlust olmejäätme-

te hulgas
FI - Akkua ei saa hävittää talousjätteen seassa

FR - Ne pas jeter la batterie avec les déchets ménagers
HR - Ne zbrinjavati baterije u komunalni otpad
HU - Az akkumulátort ne dobja a háztartási hulladékba
IT	 -	 Non	smaltire	le	batterie	nei	rifiuti	domestici
LT	 -	 Baterijos	nemeskite	į	buitines	atliekas
LV - Neizmest	akumulatoru	mājsaimniecības	atkritumos
NL	 -	 Batterij	niet	met	huishoudelijk	afval	weggooien
NO - Batteriet må ikke kastes i husholdningsavfallet
PL	 -	 Nie	usuwać	baterii	razem	z	odpadami	domowymi

PT - Não elimine a pilha junto com o lixo doméstico
RO	-	 Nu	aruncați	bateria	împreună	cu	gunoiul	menajer
RU - Не выбрасывать батарею с бытовыми 

отходами
SK - Batérie nelikvidujte domovým odpadom
SL - Baterije ne zavrzite med gospodinjske odpadke
SV - Batterier får inte kastas som hushållsavfall
TR	 -	 Pilleri	evsel	atık	olarak	atmayın

DE - Dieses Produkt enthält keine gefährlichen 
Substanzen, welche die Konzentrationsgrenzen 
überschreiten. Das Produkt ist umweltfreundlich 
und kann recycelt werden.

EN - This product does not contain any hazardous 
substances exceeding concentration limits and is 
a green environmentally friendly product which 
can be recycled.

CS - Tento	výrobek	neobsahuje	žádné	nebezpečné	
látky,	které	přesahují	limity	koncentrace.	Výrobek	je	
šetrný	k	životnímu	prostředí	a	může	být	recyklován.

DA - Dette produkt indeholder ingen farlige substan-
ser, som overskrider koncentrationsgrænserne. 
Produktet er miljøvenligt og kan genindvindes.

ES - Este producto no contiene sustancias peligrosas 
que excedan los límites de concentración. El 
producto es respetuoso con el medio ambiente y 
puede reciclarse.

FI - Tämä tuote ei sisällä vaarallisia aineita, jotka 
ylittäisivät pitoisuusrajat. Tuote on ympäristöystä-
vällinen ja kierrätyskelpoinen.

FR - Ce produit ne contient aucune substance dan-
gereuse qui dépasse les seuils de concentration. 
Le produit est respectueux de l’environnement et 
peut être recyclé.

IT - Questo prodotto non contiene sostanze perico-
lose che superano i limiti di concentrazione. Il 
prodotto è ecologico e riciclabile.

NL	 -	 Dit	product	bevat	geen	gevaarlijke	stoffen	die	de	
concentratiegrenzen	overschrijden.	Het	product	is	
milieuvriendelijk	en	kan	worden	gerecycled.

NO - Dette produktet inneholder ingen farlige stoffer 
som overskrider konsentrasjonsgrensene. Produk-
tet er miljøvennlig, og kan gjenvinnes.

PL	 -	 Ten	produkt	nie	zawiera	żadnych	substancji	
niebezpiecznych,	które	przekraczają	wartości	
graniczne	stężenia.	Produkt	jest	przyjazny	dla	
środowiska	i	może	być	poddany	recyklingowi.

PT - Este produto não contém substâncias nocivas 
que excedam os limites de concentração. O pro-
duto respeita o ambiente e pode ser reciclado.

SV - Produkten innehåller inga farliga ämnen i 
koncentrationer över gränsvärdena. Produkten är 
miljövänlig och kan återvinnas.

TR	 -	 Bu	ürün,	konsantrasyon	sınırlarını	aşan	tehlikeli	
maddeler içermez. Ürün çevre dostudur ve geri 
dönüştürülebilir.

50
DE - Dieses Produkt enthält bestimmte gefährliche 

Substanzen und kann während seiner Umwelt-
schutz-Nutzungsdauer (wie durch die Nummer in 
der Mitte angegeben) sicher verwendet werden, 
die nach der Nutzung des Umweltschutzes in das 
Recycling System eingehen soll.

EN - This product contains certain hazardous 
substances and can be used safely during its en-
vironmental protection use period (as indicated 
by the number in the center) which should enter 
into the recycling system after its environmental 
protection use period.

CS - Tento	výrobek	obsahuje	určité	nebezpečné	látky	a	
může	být	bezpečně	používán	s	ohledem	na	ochra-
nu	životního	prostředí	(jak	je	naznačeno	číslem	
uprostřed),	který	by	měl	být	po	použití	zařazen	do	
recyklačního	systému	ochrany	životního	prostředí.

DA - Dette produkt indeholder bestemte farlige 
substanser og kan anvendes sikkert under sin 
levetid (som angivet ved nummeret i midten), 
men som ifølge miljøbeskyttelsesloven kan indgå 
i et genindvindingssystem.

ES - Este producto contiene ciertas sustancias peligro-
sas y puede utilizarse de forma segura durante 
su vida útil (como indica el número en el centro); 
deberá	reciclarse	una	vez	finalizada	la	vida	útil.

FI - Tämä tuote sisältää tiettyjä vaarallisia aineita, ja 
sitä voidaan käyttää turvallisesti ympäristönsuo-
jelullisten näkökantojen perusteella määritettynä 
käyttöaikana (symbolin keskellä oleva luku), min-
kä jälkeen tuote on toimitettava kierrätykseen.

FR - Le présent produit contient certaines substances 
dangereuses et peut être utilisé en toute sécurité 
dans	le	délai	d’utilisation	fixé	pour	la	protection	
de l’environnement (tel qu’indiqué par le numéro 
intermédiaire). Le dispositif doit être recyclé dès 
l’expiration	du	délai	d’utilisation	fixé	pour	la	
protection de l’environnement.

IT - Questo prodotto contiene alcune sostanze peri-
colose e può essere utilizzato in modo sicuro per 
la durata del suo ciclo di vita ambientale (come 
indicato	dal	numero	al	centro);	deve	confluire	
nel sistema di riciclaggio dopo il ciclo di vita 
ambientale.

NL	 -	 Dit	product	bevat	bepaalde	gevaarlijke	stoffen	en	
kan	tijdens	zijn	milieuveilige	gebruiksduur	(zoals	
door het nummer in het midden aangegeven) 
veilig worden gebruikt, die na gebruik in een 
recyclingsysteem moet worden verwerkt.

NO - Dette produktet inneholder bestemte farlige stof-
fer, men kan under den beskyttede levetiden (slik 
det fremgår av nummeret i midten) brukes sikkert, 
og etterpå skal det inngå i gjenvinningssystemet.

PL - Produkt ten zawiera pewne niebezpieczne 
substancje	i	może	być	bezpiecznie	stosowany	w	
trakcie	cyklu	życia	produktu	w	środowisku	(jak	
wskazuje	liczba	w	środku),	które	powinny	być	
włączone	do	systemu	recyklingu	po	cyklu	życia	
produktu	w	środowisku.

PT - Este produto contém determinadas substâncias 
nocivas e pode ser usado em segurança durante 
a sua vida útil em condições de proteção do am-
biente (anos indicados pelo número ao centro), 
após a qual deverá ser conduzido para o sistema 
de reciclagem.

SV - Den här produkten innehåller vissa farliga ämnen 
och kan under sin avsedda miljörelaterade 
livslängd (anges med numret i mitten) användas 
säkert. Efteråt ska ämnena hanteras enligt vanlig 
återvinning.

TR - Bu ürün belirli tehlikeli maddeler içerir ve çevre 
koruma	kullanım	süresi	(ortadaki	rakamda	be-
lirtilir)	dahilinde	güvenli	bir	şekilde	kullanılabilir;	
çevre	koruma	kullanım	süresi	dolan	ürünler	geri	
dönüşüm	sistemine	sokulmalıdır.
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